DE /
FR 7/
EN /
T 7/
ES /
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SK /
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RU /

FIo/
SV /
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HR /
RO/
EL /
SL 7/
ET 7/
Lv 7/
SR /
NO/
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UA /
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Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per |'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucédes para uso / Manual de Instalacién
Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu
Navod k pouziti / Montézni ndvod

Né&vod na pouzitie / Montézny névod
RPFAM / AEA

Pykosoactso nonssosatens /

VIHCTpyKUMS MO MOHTAXY

Kayttsohje / Asennusohje

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Varfotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Obnyies xprong / Obnyia cuvappohdynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietosanas pamaciba / Montazas instrukcija
Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
Bruksanvisning / Montasjeveiledning
Muctpykuus 3a ynotpeba /

P1KOBOACTBO 30 MOHTAX

ERERERE / M LaiERE

IHCTpyKUiT 3 BKOpMCTaHHS / [HCTpyKUis no 36ipui
el Olages / alasiwdl Jubo

Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu
Haszndalati Gtmutaté / Szerelési Gimutatd
N2ADN NINAIN / WIN'Y NIRAIN
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this product without
proper supervision. Persons under the influence of alco-
hol or drugs are prohibited from using this product.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts (such as your eyes|. An adequate distance
must be kept between the shower and you.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.
TECHNICAL DATA

This mixer series-produced with EcoSmart (flow limiter)

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PS)
Hot water temperature: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Thermal disinfection:

The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page 21

FLOW DIAGRAM (see page 21)

@ SPARE PARTS [see page 26)

@ CLEANING (see page 22)

m TEST CERTIFICATE (see page 27)

ASSEMBLY (see page 18]

03 IT

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe
o alcolici.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il soffio-
ne ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.
DATI TECNICI

Questo miscelatore & dotato di serie del EcoSmart (limita-
tore di flusso)

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,4 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Disinfezione termica:

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO
( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

[% INGOMBRI (vedipagg. 21)

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. 21)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. 26)

PULITURA (vedipagg. 22)

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. 27)

|

MONTAGGIO |vedipagg. 18]

=
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AYKA3AHWNG MO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTU

A Bo BPEMS MOHTAXA Cnenyert Hanets Nep4yarkn BO 13-
6e>KGHMe npuwemneHns 1 nopes3os.

A Vspnenve paspewaercd MCNone3oBATL TOMMLKO B
TMrIMeHmn4YecKnx uengx: ong ﬂpMHﬂTMH BAHHbI M TUYHOM
TMIMEeHbLI.

A ,J:leTVI, a TaKxXe BBpOCJ’Ib\e C qDVI?:VI‘-IeCKVIMM, yMCTBeH'
HbIMM W/nm CEHCOPHbLIMK HENOCTATKAMM NONXKHbI
NONb30OBATHCH M3OENMEM TONMBKO NOa ﬂpMCMOTpOM.
3c|npemoem NONb3OBATHCY M3aeNnMem B COCTOIHMM
QANKOrofNbHOTO Unn HOpKOTMHeCKOFO ONbYHEHMS.

A\ He nonyckaitte nonananms cTpym Bomsl M3 pasbpeiarm-
BATENY HA YYyBCTBUTENbHbBIE YACTM TENA (HOHPMMep, HQa
rmasa). Pasbpsisruearent cnenyet ycTaHaBAMBATs Ha
NOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT TeNa.

YKAZAHMG NTO MOHTAXY

/ [lepen MOHTGXOM Cnefyer NPoBEPUTL M3enue Ha
npenmer NoBpexXneHuit Npu nepesoske. [locne MmoHTa-
KO NPEeTeH3MK O BOIMEWEHMM yuepba 3a noBpexne-
HUS NPW MEePEBO3KE UMK NOBPEXAEHUS NOBEPXHOCTEM
He NMPUHUMaIOTCS.

/ Tpy6bl 1t apmMaTypa ROMXHbI BbiT YCTAHOBNEHLI, NPO-
MbITbl 11 TDOBEPEHbI B COOTBETCTBIM C AENCTBYIOUIMMM
HOPMAMM.

/ Heobxonnmo cobnionats 1pebosaHms No MOHTAXY,
NENCTBYIOU|ME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

TEXHUYECKWME OAHHBIE
Cmecutenu 31oi cepun cepuitio ockawatorcs EcoSmart
(orpatmuutenem notoka sonsl)
Pabouee nasnenme:

Pekomennyemoe paboyee nasneHue:
Hasnenum:

ne 6onee. 0,6 MlMa
0,1-0,4 MMa

1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar =145 PSI)
He 6onee. 60°C

ne 6onee. 70°C/ 4 mun

l/hﬂeﬂl/‘e HpeﬂHO3HO‘—(eHO NCKNOYUTENBHO ONYg I_\VITI:eBOlZ
Boasl!

Temneparypa ropsueit Bodbi:
Tepmuyeckas nesnHdekums:

ONMMCAHUME CMMBONTOB

K
D
o

&
|

MOHTAX (cm. crp. 18)

He npumensinte cunukoH, coaepxatmit ykcyc-
HYIO KMCNOTY.

PASMEPSH (cm. crp. 21]

CXEMA NMOTOKA (cm. crp. 21)

KOMMOMNEKT (cm. cTp. 26)
OYUMCTKA (cm. cTp. 22)

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
N (em. crp. 27)

=
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ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiliojen aiheuttamien tapaturmien estamiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti ra-
joittuneet aikuiset eivat saa kayttad suihkujariestelmad
ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilét eivat saa kéyttas suihkujariestelméaa.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettévé. Suihkun ja vartalon vélissa
on oltava riittavé vali.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siella patevia
asennusohieita.
TEKNISET TIEDOT

Kaluste on vakiona varusteftu EcoSmart (virtauksenrajoit-

timella)

Kayttépaine: maks. 0,6 MPa

Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,4 MPa

Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 145 Sl

Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

maks. 70°C/4 min

lampadesinfektio:

Tuote on suunniteltu kéytettévaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
&g Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu 21)

VIRTAUSDIAGRAMMI

(katso sivu 21)

VARAOSAT (katso sivu 26)

©
PUHDISTUS (katso sivu 22)

m KOESTUSMERKKI (katso sivu 27)

Sy,

ASENNUS (katso sivu 18] =



AYTNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodUyeTe TpaupaTiopols katd T cuvappHoAoyn-
on mpemer va fopdre yavria.

A\ To mpoibv emiTpémeTal va ypnoipoTolsital pévo cav
péoo Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou coparos.

A\ Naibid ) evijhikeg pe peiopéveg cwpatikés, SiavonTikég
kal/f) aiobntpieg avemdpkeieg Sev emTpemeTal va xpn-
aipotololy To TPoIdV wpig emThpnan. Atopa uld Ty
EMAPEIa OIVOTIVEUPATOG 1) vapKwTIKQY Oev emTpémeral va
xpnoipgorololy o€ kapia mepITTWon 10 TPOTOV.

A\ H emadn Séopng vepou Tou vioug pe suaioBnreg mepi-
oxt Tou owpatog (my. pdTia) mpémel va anmodelyeral.
Aianpeite emapkn amdoTAcH avapeca GTo VIoUG Kal
7O oWpa.

OAHTIEZ XYNAPMOAOTHZIHZ

/ Tpwv 1 ouvappoAloynon mpemel va eletaotel 10 mpoidy
yia {npitg peradopdc. Merd v eykaraotaon dev
avayvwpilovral {nuitg amd 1 petadpopd i emdaveiakég
{npits.

/ O1 owhveg kar i pmatapia mpémer va TomoBetnBolv
oupdwva pe Ta Ioxlovia mpdTuTa, va 1ebolv umd mieon
kar va SokipacTolv.

/ ©a mptmel va TnpouvTal ol 0dnyieg eykatdoracng mou
1oyUouv ot k&Be kparTog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mmarapia povipa e€omhiopévn pe EcoSmart (peiwtig pong)

Aeiroupyia mieong: twg 0,6 MPa
2UVIOTOpEVN AEIToUpYia TTieong: 0,1-0,4 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Oeppokpaoia {eatol vepoU: twg 60°C

twg /0°C/4 min

To mpoidv éxel oxediaoTel amokAeioTikd yia mooIpo vepol.

Oeppiki amoAlpavon:

MEPITPAOH SYMBOAQON

.4

Mnv xpnoiponoieite oihikbvn ou mepigyel oikd

o&ul
ATASTAZEIZ (BA 2eAiba 21)

AITATPAMMA POHZ (BA Zehida 21)

ANTAAAAKTIKA (BA Zehida 26)

‘@q
N
0l

KAOAPIZMOZ (BN Zehiba 22)

SHMA EAETXOY (BN Zehiba 27)

C

SYNAPMOAOTHZH (BA Zehiba 18) ~

11 SL

AVARNOSTNA OPOZORILA

\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljafi tega izdelka. Osebe, ki so
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo
uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutlji-
vimi deli telesa (npr. o¢mi]. Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

NAVODILA ZA MONTAZO

/  Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevatije treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Armatura je serijsko opremliena z EcoSmart (omejevalni-
kom pretokal

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,4 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 60°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol!

OPIS SIMBOLA

&

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran 21)

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran 21)

REZERVNI DELI (glejte stran 26)

‘@q

@ CISCENJE (glejte stran 22)

m PRESKUSNI ZNAK (glejte stran 27)

=y

MONTAZA (glejte stran 18) —



ATNPUMITKM 3 BE3MEKM
A\ Min yac scTaHOBNEHHS CAIA HARFIATH pyKaBuukm, wob
3an06irmi TPABMAM Ta NOPI3AM.

A BMp\6 MOXHQ BI/IKOpMCTOB\/BOTM nmwe ang KyFIOHH‘)I,
Tirfi€HKM TQ OUMLLEHHS Tina.

A\ itn, a Takox Aopocni 3 Gi3UUHUMM, POZYMOBUMM
10/060 CEHCOPHUMM BALAMM HE NOBUHHI BUKOPUCTOBY-
BOTU Lek npodykT 6es Hanexnoro Hamsay. Ocobam,
ki nepebyBaioTh y CTAHI ANKOTONLHOTO ABO HAPKOTHY-
HOTO CN'SHIHH, 3060POHIETLCA BUKOPUCTOBYBATH Liek
npoayKT.

A He ,ElO3BOJ'Iﬂl;1Te CTPYMEHIM AyLWYy NOTPANNATH HA Yy TNn-
Bi YOCTUHM Tina (HGHpMKJ‘IOD., oui). Mix aywem i Bamm
M€ OYTH LOCTATHS BIACTAHb.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBIEHHS

/ [Mepen scTaHoBNEHHIM NepeBipTE BUPIO HO HASBHICTH
NOWKOLXEHb Mifl 4aC TPAHCNOPTYBAHHS. [licns scTa-
HOBNEHHA TDAHCNOPTHI NOWKOAXEHHS Y NOWKOLXEHHS
NOBEPXHI He PO3MMANaIOTLCS.

/ Tpybu 1a KpinneHHs NOBUHHI OyTH BCTAHOBNEH,
NPOMMTI T NepesipeHi BIANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHo noTprMyBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTh Yy BIIMOBIAHMX KPATHOX.

TEXHIUHI OAHI
Ller smiwysay cepiiino sunyckaetscs 3 EcoSmart (obme-
XYBOY MOTOKY)

makc. 0,6 MlMa

Po6ounit tuck:

PekomeHnosanmi pobounit Tuck: 0,1-0,4 MMNa
BunpobysansHuin tnek: 1,6 Mla

(1 MMa =10 6ap = 145 PSI)
Temneparypa raps4yoi soam: make. 60°C

Tepmiuna nesindekuis: make. 70°C/ 4 miH

[MponykT npusHaueHn BUKNIOYHO ANg nTHOT Boaw!
onmc cMmMpony

He BrkopucToByitTe CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

PO3MIPWM (aumsitsca cropinky 21)

OIATPAMA MOTOKY
(ausitbes cTopinky 21)

SANYACTUMHWM (amsitscs cropinky 26)

e

|

MOHTAXHWMWM (ausitecs cropinky 18)

HMWEHHY (amsitscs cTopinky 22)

TECTOBUMM CEPTUDIKAT
(nmsitbes cTopinky 27)

=
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ABIZTONSAGI UTASITASOK ninwa nnvn A
A\ A szerelésnél a zozoddsok és vagasi sérilések elkeri- NIVIYO UNNY 1D M7Nnn 212 NIDO1 WRNWN7 v A
l¢se érdekében keszty(t kell viselni. OoNNI
A\ A terméket csak furdéshez, mosakoddshoz, és egész- NOVWI NN ,NNYNT NNVNAT7 WINK'T7 TUIM ININD A
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni. 72 9N
A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos INA 017020, DPTID DM 7V 0NN D77 0N A
és/vagy érzékelésben korlatozott személyek nem O'WIN NNIWN N77 07NN wnnwn7 OMyinm
haszndalhatiak feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és DIN NIONN IX 7INNYN 78 NUSWN NNN DRYNAIN
kabitoszer befolyasa alatt allé személyek nem hasznal- NTININY WNNWNT 0NN

hatjgk a terméket.
' IND) DY 1 M2ANA NN7)7NN 'NIT 78 Van viing vr A

A\ Kerilni kell a zuhanysugar érintkezését érzékeny NNY77nNNn NILA 7NN 7V N7 & (0mwn
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelel®
N1j7nn niNn

tavolsdgot a zuhanyfej és a test kazott.
N'72172 077 INIAY7 10721 DN 7T, M7Nnn 197/

SZERELESI UTASITASOK IN N721N2 1MW D712 11 N7 ,M7Nnn MnN
/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek 0'NVYN] 0712
nincs-e szdallitasi sérilése. Beépités utén a szallitési- DNIN quL’J‘7 ON7ANNI NN NIN ]||7]-]n‘7 namn /
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el. DY 07NN 19 7V DNIN |7|—D‘7|
/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab- NN DN NN 7N 1D 7V 71UD7 YN/
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és iyanh
ellenérizni
01150 01IMa
/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell fartani. (ANMT 7201) EcoSmart DU NI AT QNN 227V 112200
MPa 0,6 DIN'OJ7N :N7U9N YN7
MUSZAKI ADATOK MPa 0,4 -0,1 Y7nin n71vo yn7
A csaptelep szériakivitelben el van latva EcoSmart MPa 1,6 nETYyn7
(atfolyaskorlatozs) berendezéssel (MPa =10 bar = 145 PSI 1)
Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa 60°C DINoN 0'nn 0m niv1Snov
Ajanlott izemi nyomds: 0,1-0,4 Mpa  NI7T70°C/4 DIN'O[7N manon
Nyomdspréba: 1,6 MPa NMY N7 R TV Ninn
(1 MPa =10 bar =145 PS) 700N 1IN
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Termikus fert&tlenttés: max. 70°C/ 4 perc INIOXN N¥NIN 721N 17702 WNNYNT 110N

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék! (21 TINu AN NN

SZIMBOLUMOK LEIRASA (21 TNV NNY) ANAT INAR'T

( Ne hasznélion ecetsavtartalmi szilikont! (26 TNV N1 917N 1770

[“M\ MERETET [lasd a oldalon 21) (22 TNV NN 17

ATFOLYASI DIAGRAMM

(27 TNV NNT) AT NIV
(lasd a oldalon 21)

%@D TARTOZEKOK (lasd a oldalon 26)
TISZTITAS (l&sd a oldalon 22)

m VIZSGAJEL (lasd a oldalon 27)

SZERELES (l6sd a oldalon 18) == 2== 1810w nx1) N2>
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AXOR Citterio C 270/270 Tljet

28794XX0

AXOR Citterio C 270/270 Tljet EcoSmart

28795XX0

v

S I I I

Ne} v

v v

1

AXOR Citterio C 270/270 ljet AXOR Citterio C 270/270 ljet EcoSmart

28794XX0 28795XX0
0,60 6,0 0,60 6,0
0,55 5,5 0,55 55
0,50 5,0 0,50 5,0
0,45 4,5 0,45 4,5
0,40 4,0 0,40 4,0

5 035 35 . 035 35

S 030 7 308 S 030 3028
0,25 v 2,5 0,25 ; 2,5
0,20 A— 2,0 0,20 T 2,0
0,15 : 15 0,15 : 1,5
o,lo-—/ : 1,0 0,10 : 1,0
0,05 1-A ! 0,5 0,05 ! 0,5
0,00 ! 0,0 0,00 ! 0,0

Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=Il/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

Q=1/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 Q=1/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5
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ww.axor-design.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warranty

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

EN

T

ES

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK

PT

PL

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt
/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka/ Kontakt
/ Odporieania pre &istenie/ Zaruka/ Kontakt
/ EEEE /B R/

/ Pexomennauwmu no oumctke/Tapantus/Kontaktsl

CsS
SK
ZH
RU
FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus
SV
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

/ Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Kontakt

HR / Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdtare / Garantie/ Contact
EL
St
ET
LV
SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncteane /Tapanums / Kontakt
JP 7 BFANDFE/RIECOWVWT/ &S
UA / Pexomennauii 3 unwenns/TapanTis/ KoHTaKT

AR / JLasl/ Hlewal/ cadaisdl Oluogs

TR / Temizleme 6nerisi/ Garanti/Temas

/ ZUotaon kabapiopol/ Eyylnon/emadn
/ Priporocilo za ¢&iseenje/ Garancija/ Kontakt
/ Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija / Kontakfi

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
HE / W7 UIR/NIMNN/N7'7 NINTRN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

DE / Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

N L / Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

DK/ Enkel rengaring: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente refirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny mozete z
nopkd snadno odstranit offenim.

SK / Jednoducho ¢isty: Vodny kamef sa dd zo 3tetin
celkom [ahko odstranif.

ZH / EE REERERRRENEKFLEIR AR
K.

RU / Mpocrtota 4ncTku: M3BecTs OueHb Nerko CTMPaeTcs C
YTONWEHMIA.

FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyista.

23 @

SV / Enkelt aft géra rent: det ar latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢&isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / An\a ttAeia kaBapionta: Ta GAdTa pmopoly va
adaipebolv pe peydAn eukoria amd 1a otdpIa.
SL / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hooruda.
LV / Vienkarsa firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbocina.
N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / Mpocto uncro: Baposukst necHo moxe aa ce
M3TLPCK OT ynebenexusTa.
P/ BERISER ALFE/ INEBEIITDHET
BEICFRETEET.
UA / NpocTte ouneHHs: noTpits po3numosanbHi
HOpCyHKM, WO BUMAANWTM BANHIHMI HANIT.
AR/ daaud doguy )l bhiawy Cus wcadaill Jgw <)
AU ezl o
TR / Sadece temiz: Kireg, digumlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / EgyszerGen tiszta: a vizks egészen kdnnyen
ledsrzsslheté a csomokrol.
T2 NINAN NS NN QO NI717 VIUD Y
NNAN 7'MnY

HE /



max. 10 min
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AXOR Citterio C 270/270 Tljet

28794XX0

AXOR Citterio C 270/270 Tljet EcoSmart

28795XX0

XX = Farbcodierung/ Couleurs/Colors/ Trattamento/
Acabados/Kleuren/Overflade / Acabamentos/
Kody kolorow/Kéd povrchové tpravy/
Farebné oznacenie/EEAAS / Lsetras koanposka/
Varikoodaus/ Férgkodning/ Spalvos/Boje /
Coduri de culori/Xpopara/Barve /Vérvid/
Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /
Usetoso kommpare/ fE EIFEB/Konsopn/ olel31/
Renkler/ Szinkédolas/Dryay

00 = Chrome

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

93071000
(28794XX0 12 1/ min]
87571000
(28795XX0 8 1/ min)

92672000—— &)

87570XX0————>

L)
®
[}
]
)

20000 g00 0,

©

Q5796XX0 7&
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P-IX DVGW 5 Fg S ETA
28794XX0  P-IX 10218/IA  DPO269
28795XX0  PIX 10219/1Z  DP0269

.Hansgrohe SE. .Hansgrohe SE.

DIN 4109-1 DIN 4109-1

PIX 10218/1A PIX 10219/1Z

kiwa kiwa

Kiwa GmbH Kiwa GmbH
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